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Lieferschein - - HOERBIGER
i ;. T An'friebstechnik
@k ]O’\q gé ﬁ‘ * HDERBIGEHGSvgﬁhronTeghnik
m
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraBe 2, 71720 Oberstenfeld %%’92%“5“‘.;92‘{:&% | g
- Tel.OT062/266 - O
GETRAG S.P.A. R Fax.07062/266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI, 4 a . Internst: www._hoerbiger.com
I-70Q26 MODUGNO - :
Rundeanr.: Submizsionsnummer
o 8921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
KUEHME+NAGEL sel. | 80762207/29.06.2020
ACCETTAZIONE MERCE H; Bestell Jpat
. . LN . estellnr./Datun
G H 1% 550004188701/22.06.2009
Tipo Imballaggio: Auftragsnr./Datum
Quantltalmbalh B 30008468/15 07. 2016
Conformisa alle sched d imhallo: -@/ - B Spedition/ Transporteur
Data cdntrjlo: \ % Schweitzer GmbH & Co.
Firma ; Kunde / Li eferantencode

.

3205342 /

[

Lieferkonditionen: .
Ab Werk, incl. Verpackung

..--_._-.—___.._._-——— =

e T 20263818

1

Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewicht go ¥
824,684 KG 7 753,984 KG lO/LL'{%S J?Go
Pos., Materialnummer : Nettogewicht Einheit LIMenge
Bezeichnung
0010 S0558538300VB 753,984 KG 17.136 ST
Engagement ring @72 i
Thre Nummer: 0558538300 w)
Packliste: ) .o
i r '=”=n_r;;\m;"._!_’\’,1 d
7 X Holzpaletten flir Bl 720%520x122mm  © .~ "o !\GEL S(';::;
17.136 X 30553533300\73 . Vb tan vl Tan 30 £ o= 3 SlOAUGNO
Engagement ring @72 .
) 07 LUG 2020
7 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
[ tenn b e pimarya di
- L Lok e wa e quantita”
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Geschaftsflhrung: Dipl.-Wirt. Ing. {.Hﬁ) Thofrias Englmann, Dipl.-!ng. Br. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsg richf Stuttgart,Rsglster-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 708 /~5t.Nr. das Organtrigers: 119/115/60277
Deytsche Bank AG Minchen,! BLZ 700 700 10, Kento 444070700
IBAN DE 4170 0700 1004 4407 0700, SW|FT BIC: DEUTDEMM
i O
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Transport Order - # —y |
LY ——— - - ——
Mittente N° partita IVA H Data/ Date
Sender VAT-ID-No.
O DE-—JUL“EOEO
HOERBIBER SYNCHRONMTECHNIK GBMBH . #wc3
LEMBACHER STR. 1
D-71720 OBERSTENFELD
Indirizzo del luego di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
-~ ZNJ~EC~-1700383
Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale .
Terminal address o
franco di franco fabbrii
S e A [iedie Cleimss | DHL FREIBHT GMBH
Conslnee VAT-ID-No, Wi non sdeganato HEILBRONN
(jédms [Joirapss | ~EIMENGRUBE 9
tanes paid wewEd | DN-74613 OEHRINGEN
MABNA PT S.P.A. [fidmpe (fdmmm Tal 1449 7941 968 O
i Fax:+49 7941 29R8 319
ViR DEI CICLAMINI 4 “
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additioral transport insurance | Terminal reference
gldlnzzn di consegna della merce d 0
elivery address D e
Riferimenti del dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumengy Value for insurance
Mea ! TME— T NW-~-9 34787
LS Terminal di arriva Numera telefonico
¥t Destination terminal Contact tel.
’ BARI + 39 / 80 5315811
~e Marche e humeti Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lerda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Paddng Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1260. 0
7| PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight In kg Total g?oss welght in kg
Din. X anx anx m= L. 790 iy e QO 1,260, 00 L1EGD, O
Richieste particolarf / Spedal consignments
5 L}
1 - ;fr -:}
L -
; n . Y t«' [
-4 Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
gy nnr\ﬂlﬁ'g el
Q ‘S | Ritiro dal mittente Canseqna al destinatario IMPORTANT f G L Tibrd éfitter delmitgE
b 2 | Collection atsender Delivery to conslgnee According to CMR, transport damages have to be noted on th@lrans nord'e{ {POD} Stampand ﬂgnqﬁw@w&d&g A)
(oL upen dalivery of the conslgnment, Damages not visible extem& g ﬂ‘nuﬁpclm,, A Pk T
= "3 | Data/Date Data  Date vaiting 1o the respansible EUROCONNECT terminal within 7 938 dfter defvery. * ;
[1-]
&
gg Orarfo / Time Orario / Time n 7 _U U i
o
> E e —
- Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . [ | W ML
E E g Consignee’s signature Consrgnee'sl namaa I|n blocl?letters H ;" A \/‘"' .J‘ ;%erva d.l - L
QE vt aaniE e'quantita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). .

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



